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(EN)

The product's technical specifications are indicated on the individual packaging in the form of images. Product material:
Aluminum. Protection class against electric shock: 1. Protection class against dust and moisture: IP20 (no moisture
protection is provided). The luminaire is not intended for outdoor use or in rooms with high humidity. The luminaire is
designed for use only with LED lamps. The maximum power and type of compatible lamps are indicated on the packaging.
Lamps are not included.

This product contains a light source of energy efficiency class F.

Installation and connection must be performed only by a qualified person. To connect, join the wires with matching
numbers using the included connectors. Install, connect, and operate the luminaire according to the above diagram.
Maintenance of the product and replacement of lamps should only be carried out when the power is switched off. Clean
only with soft, dry cloths. The use of liquids and abrasive materials is prohibited.

(UA)

TexHiuHi xapakTepucTUkw BUPOOY BKa3aHi Ha iHAVIBILYanbHOMY NakyBaHi y BUTNAAi 306paxeHb. Matepian supoby: Anio-
MiHiii. Knac 3axucty Bif, ypaxeHHs enextpuyxinM crpymon: I. Knac 3axucty sig nuny a sonorit: IP20 (3axuct Bi Bonoru He
nependayeHo). CBITANBHUK He NPU3HAYEHNIA ANS BUKOPUCTAHHS HA BYNMLI a60 Y NPUMILLIEHHSX i3 NiABULLEHMM piBHEM
BONOrOCTi. CBITHALHUK NPU3HAYEHNIA ANA BUKOPUCTAHHA TiAbKW 3i CBITNOAIOAHMMM Namnamu. MakcuManbHa NOTYXHCT i
TUN CyMICHUX TaMN BKA3aHi Ha yNaKoBL. /lamnit He BXOAAT A0 KOMTEKTY.

BianoBigHo 0 TeXHIUHOrO pernameHTy eHepreTIHOro MapkyBaHHS AXepen CBITa, 3aTBEpKEHOO Haka3om Minicepcrsa
Po3suTky pomag, Tepuropiit Ta IHgpacTpykTypy Ykpaitu Big 23 niotoro 2024 poky Ne 172, ust npoayKLi MicTuTs Ixepeno
(BiTNa Knacy eHeproedexTusHocTi F.

MoHTax Ta MiAKNIOYEHHS MaloTb BUKOHYBATUCA Tilbkin kBanidikoBaHOK 0c060I0. /118 NiAKNI0YEHHS HeOBXigHO 3'eaHaTi
/APOTH BIANOBIAHOTO HOMEPY MiX C06OI0 33 0NOMOTO) KOMMNEKTHUX KOHEKTOPIB. BUKOHYIiTe MOHTAX, NIQKNIYEHHA Ta
KepyBaHHs CBITUILHIKOM BIANOBIAHO A0 BULLIEHABEAEHOT CXeMM.

Jlornsy, 3a BUPoGOM Ta 3aMiHy naMn cnijj NPOBOLMTH NULLIE 33 BUMKHEHOTO XMBAEHHS. YnCTUTH Tinbki M'AKIMM | cyximm
TKaHUHamu. 3a60POHSETLCS BUKOPUCTAHHA PiavH | abpasuBHyX MaTepianis.

Bupi6 signosinae Bumoram: ACTY EN 61000-3-2:2016, ACTY EN 61000-3-3:2017, [ICTY EN IEC 60598-1:2022, ICTY EN IEC
60598-2-1:2022, ICTY EN 62493:2022, AICTY EN 62321-3-1:2022, AICTY EN 62321-4:2022, ICTY EN 62321-5:202, AICTY EN
62321-6:2022, [ICTY EN 62321-7-1:2022, ICTY EN 62321-7-2:2022, ACTY EN 62321-8:2022.

36epiratvt npu Temneparypi sia -25°C 40 +50°C, y cyxomy NpuMiLLieHHi Ta 63 NoTPanASHHs NPAMUX CORSYHMX NPOMEHIB.
MpOTArOM rapaHTifiHOro TepMiHy HeCnpaBHUA NPOAYKT MOXHa 0BMiHATM abo NOBEPHYTH 3 NIATBEPAXEHHAM NOKYNKM Ta
30epeXeHHSAM yCix KOMMOHEHTIB | aKcecyapiB. apaHTist He NOLIMPIOETBCA Ha BUPIO, AKLLO:

Bupi Mae cnifn MexaHiYHWX NOLIKOMKEHD;

- Ha npoBigHYKax € 03HaKyt KOPOTKOTO 3aMUKaHH,;

- YnaKoBKa BiAcyTHS, a6o if CTa He [103B0NSE GE3NEYHO TPAHCMOPTYBaTU CBITUNbHNIK;

- Bupi6 nowwKomKeHo BHACNIAOK GOPC-MAXOPHHX 06CTABHH.

(PL)

Specyfikacja techniczna produktu jest podana na indywidualnym opakowaniu w formie obrazkow. Materiat produktu:
Aluminium. Klasa ochrony przed poraeniem pradem elektrycznym: 1. Klasa ochrony przed pytem i wilgocia: IP20 (ochrona
przed wilgocia nie jest przewidziana). Oprawa oswietleniowa nie nadaje sie do uzytku na zewnatrz ani w pomieszczeniach o
podwyzszonej wilgotnosci. Oprawa oéwietleniowa jest przeznaczona wytacznie do stosowania z lampami LED. Maksymalna
moc oraz rodzaj kompatybilnych lamp s3 podane na opakowaniu. Lampy nie s dofaczone.

Produkt ten zawiera zrdto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej .

Montaz i podtaczenie powinny by¢ wykonywane wylacznie przez kwalifikowang osobe. Aby podfaczy¢, nalezy pofaczyc
przewody o odpowiednich numerach za pomocg dofaczonych ztaczy. Montaz, podtaczenie oraz obstuge oprawy
odwietleniowej wykonuj zgodnie z powyzszym schematem.

Konserwacje produktu oraz wymiane lamp nalezy przeprowadzac tylko przy odfaczonym zasilaniu. Czys¢ wytacznie
miekkimi, suchymi Sciereczkami. Uzywanie pyn6w i materiatow Sciernych jest zabronione.

(€2)

Technické charakteristiky vyrobku jsou uvedeny na individudlnim obalu ve formé obrazkdi. Material vyrobku: Hiinik. Trida
ochrany proti Grazu elektrickym proudem: L. Trida ochrany proti prachu a vihkosti: P20 (ochrana proti vihkosti neni
2ajisténa). Svitidlo neni urceno k pouZiti venku ani v mistnostech s vysokou vihkosti. Svitidlo je uréeno pouze pro pouiti s
LED lampami. Maximalni vjkon a typ kompatibilnich lamp jsou uvedeny na obalu. Lampy nejsou soucésti balent.

Tento vjrobek ohsahuje zdroj svétla energetické tFidy F.

MontdZ a pfipojeni musf provadét pouze kvalifikovand osoba. Provedte montdZ, pfipojeni a ovladanf svitidla podle vyse
uvedeného schématu.

Udribu vjrobku a vjménu lamp provédéjte pouze pii vypnutém napdjent. Cistéte jen makkymi a suchymi hadiky. Pouitf
kapalin a abrazivnich materidld je zakézéno.

(SK)

Technické charakteristiky vrobku st uvedené na individudlnom obale v podobe obrazkov. Materidl vjrobku: Hiinik. Trieda
ochrany pred Grazom elektrickym pridom: L. Trieda ochrany pred prachom a vihkostou: IP20 (ochrana pred vihkostou
nie je predpokladand). Svietidlo nie je uréené na vonkajie pouZitie ani do priestorov so zvjSenou vihkostou. Svietidlo je
urcené iba na poutitie s LED Ziarovkami. Maximalna vykonova hodnota a typ kompatibilnych Ziaroviek st uvedené na obale.
Ziarovky nie s stcastou balenia.

Tento vjrobok obsahuje zdroj svetla energetickej triedy F.

MontdZ a pripojenie musia vykonavat iba kvalifikované osoby. Montaz, pripojenie a oviddanie svietidla vykondvajte podla
vyssie uvedeného schématu.

Udribu wyrobku a vjmenu Ziaroviek vykonavaite len so vypnutym napajanim. Cistite iba makkjmi a suchymi handriami,
Pouzivanie kvapalin a abrazivnych materidlov je zakézané.

(51)

Tehni¢ne znacilke izdelka so navedene na individualni embalazi v obliki slik. Material izdelka: Aluminij. Razred zastite
pred elektricnim udarom: I. Razred zastite pred prahom in viago: IP20 (zastita pred vlago ni predvidena). Razsvetljava ni
namenjena za uporabo na prostem ali v prostorih z visoko vlainostjo. Razsvetljava je namenjena izkljucno za uporabo z LED
Zarnicami. Maksimalna mo¢ in tip zdruljivih Zarnic sta navedena na embalazi. Zarnice niso vkljucene.

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energetske ucinkovitosti F.

Montiranje in priklop je treba izvesti samo s strani kvalificirane osebe. Montirajte, prikdjuite in upravijajte razsvetljavo
skladno z zgoraj navedenim dlagramom

Vrdrievanje izdelka in zamenjavo Zaric izvajaite e z izklopljenim napajanjem. Cistite samo z mehko in suho tkanino.
Uporaba tekotin in abrazivnih materialov je prepovedana.

(HU)

Az érucikk miiszaki jellemz6it az egyedi csomagolason képek forméjaban tiintettiik fel. A termék anyaga: Aluminium. Az
elektromos dramiités elleni védelmi osztly: 1. A por- és nedvesséq elleni védelmi osztaly: IP20 (nedvességgel szembeni
védelem nincs biztosftva). A vildgitdtest nem alkalmas kiiltéri vagy magas paratartalmd helyiségekben torténd hasznalatra.
Avilagitotest kizdrdlag LED izzokkal val haszndlatra késziilt. A maximalis teljesitmény és a kompatibilis izz6k tipusa fel van
tiintetve a csomagoldson. Az izzok nincsenek tartozékban.

£z a termék F energiahatékonysdgi osztalyd fényforrdst tartalmaz.

A szerelést és a csatlakoztatdst kizérolag képzett szakember végezheti. A vilégitdtestet a fenti dbra szerint szerelje,
csatlakoztassa és izemeltesse.

A termék karbantartdsat és az izz6k cseréjét csak dramtalanitva végezze! Tisztitania kizdrdlag puha, széraz anyagokkal, és
tilos folyadékok illetve csiszol6 anyagok alkalmazdsa.

(RO)(MD)

Specificatiile tehnice ale produsului sunt indicate pe ambalajul individual sub forma unor imagini. Materialul produsului:
Aluminiu. Clasa de protectie impotriva socului electric: I. Clasa de protectie impotriva prafului si umezelii: IP20 (protectia
Tmpotriva umezelii nu este prevazutd). Aparatul de iluminat este destinat exclusiv utilizarii cu lampi LED si NU este conceput
pentru utilizare in exterior sau fn fncaperi cu umiditate ridicatd. Puterea maxima si tipul lampilor compatibile sunt indicate
pe ambalaj. Lampile nu sunt incluse.

Acest produs contine o sursd de lumind cu clasa de eficientd energeticd F.

Montajul si conectarea trebuie efectuate numai de o persoand calificatd. Efectuati montajul, conectarea si functionarea
aparatului de iluminat conform schemei de mai sus.

Intretinerea produsului si inlocuirea lampilor se efectueazd doar cu alimentarea electricd opritd. Curdtati cu materiale moi
si uscate. Utilizarea lichidelor si a materialelor abrazive este interzisa.

(BG)

TexHueckuTe XapakTepuCTUKI Ha NPOAYKTa Ca NOCOYEHN Ha WHAMBIWIYaNHaTa ONaKoBKa Moj Gopmara Ha U306paxeHns.
Matepuan Ha npoaykTa: AnymuHuii. Knac Ha 3aluuTara ot enektpuyecku yaap: 1. Knac Ha 3awura or npax v snara: IP20
(3aluwTa OT Bnara He e npeBuAeHa). CBETUAHUKLT He € NPeAHa3sHayeH 3a U3N0N3BaHe Ha OTKPUTO UNK B IOMELLEHNS C
BICOKA BNAXHOCT. CBETWHUKYT € NpeaHasHadeH camo 3a 3non3sare ¢ LED kpywuky. MakcumanHaTa MOLLHOCT M TMLT Ha
CbBMECTIMMTE KDYLLIKA Ca N0COYEHI Ha NaKoBKaTa. KpyLIKWTE He Ce BKNIYBAT B KOMNAEKTA.

To3V1 NPOAYKT Cb1bPXa M3TOUHIK HA CBETAVHA C eHEPrHiiHa eQeKTUBHOCT 0T knac F.

MoHTasT 1 CBbp3BaHeTO TpsibBa fa Ce U3BbPLLBAT CAMO OT KBANMQMLMPAHO NuLie. VI3BbpLLBAIITE MOHTaXa, CBbP3BAHETO U
YNPaBNIEHUETO Ha CBETWIHIKA CTIOPEJ, TOPHaTa (Xema.

MoaapbXKaTa Ha NPOAYKTA U CMAHaTa Ha KpyLUkuTe TPAGBA Aa e M3BLPLLBAT CAMO MDY M3KMIOYEHO 3axparBaHe. Mouu-
CTBAfTe CaMO C MeK 1 CyXi ThkaHu. V13n0n3BaHeTo Ha TeYHOCTU 1 abrazvBHI MaTepyanyt e 3abpaHeHo.

(RS)(HR)(BA)(ME)

Tehnicke karakteristike proizvoda navedene su na individualnom pakovanju u vidu slika. Materijal proizvoda: Aluminijum.
Klasa zatite od elektrinog udara: 1. Klasa zastite od praSine i vlage: IP20 (zastita od viage nije predvidena). Svjetiljka nije
namijenjena za upotrebu na otvorenom ili u prostorijama sa povecanom vlagom. Svjetiljka je namijenjena iskljucivo za
upotrebu sa LED Zaruljama. Maksimalna snaga i tip kompatibilnih Zarulja navedeni su na pakovanju. Zarule nisu ukljutene
ukomplet.

Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetlosti energetske efikasnosti klase F.

Montau i prikljucak mora izvrsiti samo kvalificirana osoba. Montazu, prikfjucak i upravijanje svjetiljkom izvrSite u skladu
s gornjom Semom.

OdrZavanje proizvoda i zamjenu Zarulja obavijajte samo uz iskfjucen napon. Cistite iskfjucivo mekanim i suhim krpama.
Koristenje tekucina i abrazivnih materijala je zabranjeno.

(AL)

Specifikimet teknike t& produktit jané shénuar né paketimin individual né formén e imazheve. Materiali i produktit: Alumini.
Klasa e mbrojtjes kundér goditjes me energji elektrike: 1. Klasa e mbrojtjes kundér pluhurit dhe lagéshtisé: IP20 (mbrojtja
ndaj lagéshtisé nuk parashikohet). Lampionin nuk éshté i destinuar pér pérdorim né ambientet e jashtme ose né ambiente
me lagési té larté. Lampioni &shté i destinuar vetém pér pérdorim me llamba LED. Fugia maksimale dhe tipi i llambave
kompatibile jané té shénuara né paketim. Llambat nuk pérfshihen né paketim.

Ky produkt pérmban njé burim drité me klasé efikasiteti energjetik F.

Montimi dhe lidhja duhet té kryhen vetém nga person i kualifikuar. Kryeni montimin, lidhjen dhe operimin e lampionit né
pérputhje me skemén e mésipérme.

Mirémbajtja e produktit dhe z&vendésimi i llambave duhet té& béhet vetém kur furnizimi me energji éshté ndérpreré.
Pastrojeni vetém me pélhura té buta dhe té thata. Pérdorimi i Iéngjeve dhe materialeve abrazive éshté i ndaluar.

(GR)
Ot teyvikég Tpodlaypadec Tov mpoidvtog avaypddoviat oty pepovwpiévn ouakevaota pie T popdr ewovawy. YAkO tou
Tipoiovtog: Ahoupiivio. Katnyopia mpoataciag amd nhextpomngia: 1. Katnyopia mpoatasiag amo t okdvn kau T uypacia:


https://manuals.plus/m/0a8c0e476cbbe8d9b108fb2551b6a7a74413e6fc4152f16482b82c77eb40eff9

1P20 (8ev mapéyetat mpootaaia amé Ty vypasia). To dwtiotiké dev mpoopiletat yia xprion oe efwteptkolc xwpoug f og
XWPoUG e uPnA uypaota. To puTioTiké ExeL axedlaotel amokelotikd yia yprjon e LED apmtfpec. H péyiotn Loylg kato
T0mog Twv oupBat@y Aapmipwy avaypadovta oty cuokevaota. Ot Aapmerpeg Sev mepappévovtal.

To mpai6y auto mepiéyeL Ty Gt evepyelakic anddoang katnyopiag F.

H eykatdotaon kat n abvoeon mpemeL va paypatooLodvtat Hovo amd ELGIKEVHEVO POOWTIKG. Eykataotote, Guvoéate
Kol YELpLOTE(Te TO GWTLoTIKG oOpdwVa e TO Tapandve oyfpa.

H ouvtiipnon tou mpoidvtog kat 1 avtikatdotaon Twv AapmTpwy TpEmeL vat yivovtat pévo 6tav n mapoyt nAektptkod
pedpatog elvat Suakomedpevn. Kabapilete pévo pe pahakd, oteyvd uddopata. Amayopeletal n Ypfon Lypwy Kat
Aewaveikey UAK@V.

(DE)

Die technischen Daten des Produkts sind auf der individuellen Verpackung in Form von Bildern angegeben. Material des
Produkts: Aluminium. Schutzklasse gegen elektrischen Schlag: I. Schutzklasse gegen Staub und Feuchtigkeit: IP20 (kein
Feuchtigkeitsschutz vorgesehen). Die Leuchte ist nicht filr den AuBeneinsatz oder in Réumen mit hoher Luftfeuchtigkeit
vorgesehen. Die Leuchte ist ausschlieBlich fiir die Verwendung mit LED-Lampen ausgelegt. Die maximale Leistung und
der Typ der kompatiblen Lampen sind auf der Verpackung angegeben. Die Lampen sind nicht im Lieferumfang enthalten.
Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse F.

Installation und Anschluss dirfen nur von einer qualifizierten Person durchgefiihrt werden. Installieren, anschlieBen und
steuern Sie die Leuchte gemdR dem oben dargestellten Schema.

Wartung des Produkts und Lampenwechsel sollten nur bei abgeschaltetem Strom erfolgen. Reinigen Sie ausschlieRlich mit
weichen, trockenen Tiichern. Die Verwendung von Fliissigkeiten und Schleifmaterialien ist untersagt.

(NL)

De technische specificaties van het product worden op de individuele verpakking als afbeeldingen weergegeven. Materiaal
van het product: Aluminium. Beschermingsklasse tegen elektrische schokken: I. Beschermingsklasse tegen stof en vocht:
1P20 (bescherming tegen vocht is niet voorzien). De armatuur is niet bedoeld voor gebruik buitenshuis of in ruimtes met
een hoge luchtvochtigheid. De armatuur is uitsluitend ontworpen voor gebruik met LED-lampen. Het maximale vermogen
en het type compatibele lampen worden op de verpakking vermeld. Lampen zijn niet inbegrepen.

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse F.

Installatie en aansluiting mogen uitsluitend worden uitgevoerd door een gekwalificeerde persoon. Voer de installatie,
aansluiting en bediening van de armatuur uit volgens het hovenstaande schema.

Onderhoud van het product en vervanging van lampen dient uitsluitend te gebeuren wanneer de stroom is afgesloten.
Reinig alleen met zachte, droge doeken. Het gebruik van vloeistoffen en schurende materialen is verboden.

(FR)

Les caractéristiques techniques du produit sont indiquées sur I'emballage individuel sous forme d'images. Matériau
du produit : Aluminium. Classe de protection contre les chocs électriques : I. Classe de protection contre la poussiére et
I'humidité : IP20 (aucune protection contre Ihumidité n'est prévue). Le luminaire n'est pas destiné a une utilisation en
extérieur ou dans des piéces a forte humidité. Le luminaire est congu pour étre utilisé uniquement avec des lampes LED.
La puissance maximale et le type de lampes compatibles sont indiqués sur I'emballage. Les lampes ne sont pas incluses.
Ce produit contient une source de lumiére de classe d'efficacité énergétique F.

L'installation et le raccordement doivent étre effectués uniquement par une personne qualifiée. Effectuez l'installation, le
raccordement et le fonctionnement du luminaire conformément au schéma ci-dessus.

L'entretien du produit et le remplacement des lampes doivent tre réalisés uniquement lorsque I'alimentation est coupée.
Nettoyez uniquement avec des tissus doux et secs. L'utilisation de liquides et de matériaux abrasifs est interdite.

(ES)

Las especificaciones técnicas del producto se indican en el embalaje individual en forma de imégenes. Material del
producto: Aluminio. Clase de proteccion contra descargas eléctricas: I. Clase de proteccion contra el polvo y la humedad:
1P20 (no se prevé proteccién contra la humedad). La luminaria no estd disefiada para su uso en exteriores ni en ambientes
con alta humedad. La luminaria estd destinada exclusivamente para usarse con lamparas LED. La potencia maximayy el tipo
de ldmparas compatibles se indican en el embalaje. Las ldmparas no estdn incluidas.

Este producto contiene una fuente de luz de clase de eficiencia energética F.

La instalacion y conexion deben ser realizadas Gnicamente por una persona cualificada. Instale, conecte y opere la
luminaria de acuerdo con el esquema anterior.

El mantenimiento del producto y el reemplazo de las limparas deben realizarse Gnicamente con el suministro eléctrico
desconectado. Limpie solo con pafios suaves y secos. Se prohibe el uso de liquidos y materiales abrasivos.

(Im)

Le specifiche tecniche del prodotto sono indicate sulla confezione individuale sotto forma di immagini. Materiale del
prodotto: Alluminio. Classe di protezione contro le scosse elettriche: 1. Classe di protezione contro la polvere e [umidita:
1P20 (non & prevista protezione contro [umidita). L'illuminante non & destinato all'uso esterno né in ambienti ad alta
umidita. Lilluminante & progettato esclusivamente per 'uso con lampade a LED. La potenza massima e il tipo di lampade
compatibili sono indicati sulla confezione. Le lampade non sono incluse.

Questo prodotto contiene una fonte di luce di classe di efficienza energetica F.

L'installazione e il collegamento devono essere eseguiti solo da personale qualificato. Esequire linstallazione, il
collegamento e il controllo dellilluminante secondo lo schema sopra riportato.

La manutenzione del prodotto e la sostituzione delle lampade devono essere effettuate solo con I'alimentazione elettrica
spenta. Pulire solo con tessuti morbidi e asciutti. E vietato 'uso di liquidi e materiali abrasivi.

(LT)

Produkto techninés charakteristikos nurodytos ant individualios pakuotés vaizdy pavidalu. Produkto medziaga: Aliuminis.
Apsaugos nuo elektros smgio Klasé: 1. Apsaugos nuo dulkiy ir drégmes klasé: IP20 (drégmeés apsauga nenumatyta).
Sviestuvas néra skirtas naudoti lauke arba patalpose su padidéjusiu drégmeés lygiu. Sviestuvas skirtas naudoti tik su LED

lemputémis. Maksimali alia ir suderinamy lempuciy tipas nurodyti ant pakuotés. Lemputés nejtrauktos j komplekta.
Sis produktas turi F klasés energijos efektyvumo Sviesos 3altin.

Montavima ir prijungima turi atlikti tik kvalifikuota asmenybé. Montuokite, prijunkite ir valdykite Sviestuva pagal aukstiau
pateikta schema.

Produkto priefidra ir lempuciy keitima atlikite tik iSjungus maitinima. Valykite tik minkStais ir sausais audiniais. Skysiy ir
abrazyviniy mediagy naudojimas yra draudziamas.

(LV)

Produkta tehniskas specifikacijas ir noraditas uz individualas iepakojuma attélu veida. Produkta materials: Aluminijs.
ElektroSoka aizsardzibas klase: 1. Puteklu un mitruma aizsardzibas klase: IP20 (aizsardziba pret mitrumu nav paredzeta).
Gaismeklis nav paredzéts lietoSanai arpus telpam vai telpas ar augstu mitruma limeni. Gaismeklis ir domats lieto3anai tikai
ar LED spuldzém. Maksimala jauda un saderigo spuldzecu tips ir noradits uz iepakojuma. Spuldzes nav ieklautas komplekta.
Sis produkts satur F klases energoefektivitates gaismas avotu.

MontaZu un pieslégumu drikst veikt tikai kvalificéta persona. Veiciet montazu, pieslégumu un gaismekla vadibu saskana
ar iepriek$ minéto shemu.

Produkta apkopi un spuldzecu nomainu veiciet tikai tad, kad i izslégta strava. Tiriet tikai ar mikstiem un sausiem audumiem.
Aizliesota Skidrumu un abrazivo materialu izmanto3ana.

(EE)

Toote tehnilised andmed on toodud individuaalsel pakendil piltidena. Toote materjal: Alumiinium. Elektril
Tolmu- ja niiskuskaitse klass: IP20 (iiskuskaitset ei ole ette nahtud). Valgustit ei ole mdeldud kasutamiseks valitingimustes
ega ruumides, kus on kdrge niiskustase. Valgustit on méeldud kasutamiseks ainult LED-lampidega. Maksimaalne vdimsus
ja sobivate lampide tiitip on mérgitud pakendil. Lambid ei kuulu komplekti.

See toode sisaldab F-klassi energiasddstlikku valqusallikat.

Paigalduse ja tihenduse peab sooritama ainult kvalifitseeritud isik. Paigaldage, Ghendage ja juhtige valgustit vastavalt
eespool toodud skeemile.

Toote hooldust ja lampide vahetamist tooge labi ainult siis, kui toide on vdlja lilitatud. Puhastage ainult pehmete ja kuivade
lapidega. Vedelike ja abraasiivsete materjalide kasutamine on keelatud.

STORAGE

Store at a temperature from -25°C to +50°C, in a dry room and without exposure to direct sunlight.
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WARRANTY

During the warranty period, a faulty product can be exchanged or returned with prove of purchase and all components and
accessories preserved. The warranty does not apply to the product if:

- Product has signs of mechanical damage;

- The conductors have a signs of short circuit;

- The packaging is missing, or its condition does not allow safe transportation of the luminaire;

- The product is damaged due to force majeure.

(EN) The light source contained in this luminaire can only be replaced by the manufacturer or its service agent without irreparable damage to the
luminaire itself. (UA) Jpxepeno ceirna, o icTaTbcs B LUbOMY CBITHTbHINKY, MOXe 6y 3aMikee Ge3 HenonpaBHOro NOLKOZKEHHA CaMoro CBiTUMbHHKA
o ¥ mnwe BipoGhnkom abo foro cepsicton cyxGor. (PL) Zrodko Swiatta znajdujace sie w tym oprawie mote by¢ wymienione r{Iko przez progucenta
= Iub jego agenta serwisowego bez nieodwracalnego uszkodzenia samej oprawy. (CZ) Svetelny zdroj obsazeny v tomto svitidle muiZe byt nahrazen
< o~ EUUZE vyrobcem nebo jeho servisnim agentem bez nevratného poskozeni samotného svitidla. (SK) Svetelnj zdroj obsiahnuty v tejto svietidle mdze
yt vymeneny iba vjrobcom alebo jeho Servisnjm agentom bez nenapraviteého poskodenia samotnej svietidla. {SI) Svetlobni vir v tej svetilki lahko
2amenja le proizvajalec al njegov servisni agent brez nepovratne skode na svetilkisami. (HU) Avilagitotestben lévo fényforrdst csak a gyartd vagy annak
stenvizigyndke cserélheti K a vildgitdtest helyrehozhatatlan kirosoddsa nélkal. (ROﬁMD] Sursa de lumind din aceastd lustra poate fi fnlocuité doar de catre productor sau de citre
agentul sau de service fard deteriorarea ireparabila a lustrei Tnsési. (BG) 13TouHMKbT Ha cBeTANHa, chmuf»(am (€ BTa3111anna, MOXe f2 GbAe 3aMeHeH Camo 0T NPOH3BOZUTENS Wik
HErOBItS CEPBI3EH areHT 6e3 HenonpasuMo yBpexare Ha camata namna. (RS)(HR)(BA)(ME) lzvor svetlosti u ovoj rasveti moze se zameniti samo od strane proizvodata l nLegovog
servisnog agenta bez nepopravljve Stete na samoj rasveti. (AL) Burimi drités g€ pérmban ky ndrigues mund té zévendesohet vetém nga prodhues ose agjenti  tj i shébimit pa
démtuar pa kthim veté ndricuesin. (GR) H myf §wdg o mepiéyetat o€ autd 1o GuTIoTIKO pmopel va { Jovo and tov fi f Tov Gowo oéppic
00 XWpi¢ avenavdpButn {uid oto (Gto to %mmmoﬂ (DE) Die Lichtquelle in dieser Leuchte kann nur vom Hersteller oder seinem Servicepartner ohne \rreparaE\e Schaden an
der Leuchte selbst ausgetauscht werden. (NL) e lichtbron in dit armatuur kan alleen door de fabrikant of zijn serviceagent worden vervangen zonder onherstelbare schade
aan het armatuur zelf, (FR) La source lumineuse contenue dans ce luminaire ne peut tre remplacée que par le fabricant ou son agent de service sans dommage irréparable
Four le luminaire lui-meme. (ES) La fuente de luz contenida en esta luminaria s6lo puede ser sustituida por el fabricante o su agente de sevicio sin dafiar irreparablemente la
luminaria en . (IT) La sorgente luminosa contenuta in questo apparecchio di lluminazione pud essere sostitutasolo dal produttore o dal suo agente di servizio senza danneggiare
i(rre;)@rabi\mente 'apparecchio stesso. (LT) Sviesos Saltinj, esant] iame Sviestuve, gali pakeistitik gamintojas arba o imo agentas be isomos Zalos paciam Sviestuvui,
i 4 330y

ST gaismekla gaismas avotu var nomainit tikai raotajs vai ta apkalpoSanas agents, nebojajot pasu gaismek(i. (EE) Sele valgﬁs(i va\gusal\‘lkat viib ilma valbusli podrdumatu
kahjustamiseta asendada ainult tootja vi tema hooldusagent.

(EN) The control gear can only be replaced by the manufacturer or its service agent. (UA) Myckopery i anapat Moxe 3ami 9 Tie
= BOBHIKOM i iforo cepaickolo cayxGoro. (PL) Urzadzenie sterujace moze by¢ wymienione Iydﬁo  praez producenta ub jego agenta servisowego. (CZ)
% Predradnik mize bjt wyménén pouze vjrobcem nebo jeho servisnim agente. (SK) Predradnik moze byt vymeneny iba vjirobcom alebo jeho servisnjm
@ agentom. (S1) Elektronska predstikalna naprava lafko zamenja le proizvajalec ali jegov servisni agent. (HU) A vezérloegységet csak a yartd vagy
S annak szerviziigyndke cserelheti ki. (RO)(MD) Echipamentul de control poate fi inlocuit doar de catre producator sau agentul sau de service. (B&)
TTycKoperynaTopbT MoXe /2 6b/e 3ameHeH Cano OT MPOU3BOAHTENS WM HEroBUS cepau3er aretT. (RS)(HR)(BA)(ME) Predspojni ureda moze zamijeniti
samo proiavodat i njegov servisni agent. (AL) Pajsja e kontrollit mund t zévendesohet vetém nga prodhuesi ose agjentii i i shérbimit. (GR) O efomhioudc eheyyou pmopet va

{ povo amd tov 1 Tov 60w tov. (DE) Das at kann nur vom Hersteller oder seinem Servicepartner ausgetauscht werden. (NL) Het
voorsthakelapparaatkanal\eendoordefabr‘\kantofd‘\enssewicea?entwordenvervangen.(FR)L‘apparei\demntrﬁ\enepeutélreremp\a[équeparlefabritantuusonagemde
service. (ES) El equipo de control solo puede ser reemplazado por el fabricante o su agente de servicio. (IT) Il dispositivo di controllo puo essere sostituito solo dal produttore o dal
suo agente di assistenza. (LT) Valdymo ranga gali bati pakeista tik gamintojo arba jo aptarnavimo agento. (LV) Vadibas ierici var nomainit tikai razotajs vai ta apkalposanas agents.
(EE) Juhtseadet vdib asendada ainult tootja vai tema hooldusagent.

(GB) The product complies with the technical regulations of Ukraine. (UA) Bupi6 sianoinac rexsiutit pernamextam Yipaiku. (PL) Produkt jest zgodnzz przepisami

technicznymi Ukrainy. (CZ) Vjrobek odpovidé technickjm pFedpistm Ukrajiny. (SK) Vrobok je v sdlade s technickjmi predpismi Ukrajin(. (SI) Indelek je v skladu s

tehnicnimi predpisi Ukrajine. (HU) A termék megfelel Ukrajna miiszaki elGirdsainak. (RO)(MD) Produsul respectd reglementarile tehnice ale Ucrainei. (BG) Mpogykrer
QT70BAPA Ha TeXHMYeckiTe pasnopetn Ha Ykpaiiua. (RS)(HR)(BA)(ME) Proizvod je u skladu s tehnickim propisima Ukrajine. ?AL) Produkti pérputhet me rregulloret teknike té
Ukrainés. (GR) To mipoidv aupiop@uveTat je Toug TexviKoug kavoviaog ty; Oukpaviag, (DE) Das Produkt entspricht den technischen Vorschriften der Ukraine. (NL) Het product
voldoet aan de technische voorschriften van Oekraine. (FR) Le produit est conforme aux réglementations techniques de [Ukraine. (S) I producto cumple con los reglamentos
téenicos de Ucrania. (IT) 1 prodotto & conforme alle normative tecniche dell'Ucraina. (LT) Gaminys atitinka Ukrainos techninius reglamentus. (LV) Produkts atbilst Ukrainas
tehniskajiem noteikumiem. (EE) Toode vastab Ukraina tefnilistele eeskirjadele.

(GB) The product meets the requirements of EU directives. (UA) Bupi6 gignoigac sihioram nwfemma €C. (PL) Produkt spefnia wymagania dzrektyw UE. (2)

Vijrobek spliivje Foiadavky smernic EU. (SK) Vyrobok srlﬁa poziadavky smernic EU. (SI) Tzdelek izpolnjuje zahteve EU direktiv. (HU) A termék megfelel az EU

direktivak kdvetelményeinek. (RO)(MD) Produstl TndeLJ ineste cerintele directivelor UE. (BG) MpogykTr TroBaps Ha U3uckBawsTa a AupexTsute Ha EC. (RS)
(HR)(BA)(ME) Proizvod udovoljava zahtjevima EU direktiva. (AL) Produkti plotéson kérkesat e direktivave té BE-se. (GR) To mpoidv hnpol i amautfioeig twv oSnytdv g EE.
(DE) Das Produkt entspricht den Anforderun?en der EU-Richtlinien. (NL) Het product voldoet aan de eisen van de EU-richtlijnen. (FR) Le produit satisfait aux exigences des
directives européennes. (ES) El producto cumple con los requisitos de las directivas de la UE. (IT) I prodotto soddisfai requisiti delle direttive UE. (LT) Gaminys atitinka ES direktyvy
reikalavimus. (LV) Produkts atbilst ES direktivu prasibam. (EE) Toode vastab EL direktiivide nouetele.

(GB) Pursuant to the provisions of the WEEE Act, it is forbidden to put waste equipment marked with the symbol of a crossed bin together with other waste. The user,
wishing to get rid of electronic and electrical equipment, is obliged to return it to a waste equipment collection point. There are no hazardous components in the
equipment that have a particularly negative impact on the environment and human health.
(UA) BianosigHo Ao nonoxeb 3akouy npo WEEE, 3a60poHSETbCA BUKWIATH CMITTEBE 06MaAHaHKS, NO3Ha\eHe CHMBOROM TIepeKpectienoro KoHTeiiHepa, pasom 3
WM ciTTaM. Kopucrysay, skt Gaxac nos6yica enexp Ta enexTpl '53HHi NOBEPHYTH /1070 B NYHKT NpWiioNy BIANPaLb0Ba-
Horo o6naaHarHs. Y cknaai 061anHaKKA BIACYTHI Hebe3neuHi KOMNOHEHTH, AKI 0CO6AMBO HETaTUBHO BNABAIOTH Ha HABKOMMLLHE CePeAOBHILE Ta 340POB'S AIOMMHM,
(PL) Zgodnie 2 przepisami ustawy o ZSEE zabrania sie siadowania zuiytego sprzglu oznaczonego symbolem przekreslonego kosza razem z innymi odpadami. Uzytkownik cheac
Eozby( sie zuiytego sprzetu elektronicznego i elektryczneqo jest zobowigzany do oddania go do punktu zbidrki zuzytego sprzetu. W sprzecie nie wystepujq elementy niebezpieczne,
t6re majg szczegolnie negatywny wptyw na srodowisko  zdrowie ludzi.
(C2) Dle ustanoveni zékona o OEEZ je zakdzdno vKladat odpadni zaffzeni aznatené symbolem preSkrtnuté popehnice s%o\u s ostatnim odpadem. Uzivatel, ktery se che zbavit
elektronického a elektrického zaffzent, je povinen je odevzdat do shérny odpadnich zafizeni. V zafizent nejsou zadné nebezpecné soucésti, které by mély avIast negativni dopad
na fivotni prostred a lidské zdravi.
(SK) V zmysle ustanoven zdkona o OEEZ je zakdzané ukladat odpadové zariadenia oznacené symbolom prekriZenej nddoby spolu s ostatnym odpadom. Pouiivatel, ktory sa chce
havit elektronického a elektrického zariadenia, je povinnj ho odovzdat na zbernom mieste pre odpadové zariadenia. V zariadeni sa nenachadzaj ziadne nebezpecné komponenty,
ktoré maj obzviast negativny vplyv na fivotné prostredie a ludské zdravie.
(1) Skladno z dolotili Zakona o OEEO je odpadno opremo, oznaceno s simbolom prekrizanega smetnjaka, prepovedano odlagati skufa{‘)zdru imi odpadki. Uporabnik, ki se zeli
‘mebiti elektronske in elektritne opreme, jo je dolZan oddati na zbirno mesto za odpadno opremo. V opremi ni nevarnih komponent, ki bi posebej negativno vplivale na okolje in
adravje ljudi.
(HU)IA \INE[E el6irdsai szerint tilos a keresztezett szemetes jelzéssel ellatott hulladék berendezést mas hulladékkal eqyitt elhelyeani. A felhasznald, aki meE kivan szabadulni
az elektronikai és elektromos berendezésektdl, koteles azt visszajuttatni a hulladék berendezés gyijtohelyére. A berendezésben nincsenek olyan veszélyes alkatrészek, amelyek
killonsen negativan hatnak a kbrnyezetre és az emberi egészségre.
(RO)(MD) Inainte de livrare |a punctul direct de vanzare, produsul trebuie depozitat fn ambalajul producatorului la o temperatur de [a -20°C péndfa +40°C, intr-o camerd uscatd si
férd expunere la lumina directa a soarelui. Transportul se poate efectua pe cale terestru, maritim, aerian in ambalajul de transport al producatorului.
(BG) Chrnacko pasniopes6iTe Ha 3aKona 3a YEEQ e 3a6paHeno H3KBBPNAHETO Ha OTNaibuHa TeXHilKa, 0603Ha4eHa CbC CMBONa Ha KPBCTOCAHO KOLLYE, 336AHO C AYTH OTabLM.
TloTpe6iTen, KoiiTo Xenae 42 Ce 0CBOGOAM OT ENeKTDOHHO W eNeKTPHYECK0 060pyABaHE, € ATbXEH 3 r0 BbPHE B NYHKT 33 CbOUpaHe Ha oTnaybuy. B 0BopyaBaHeo HaMa onack¥
KOMNOHEHTH, KONTO OKa3BaT OCOGEHO HEraTHBHO BASHIIE BbPXY OKOTHATa CPEa I YOBELLKOTO 3Apae.
(RS)(HR)(BA)(ME) Sukladno odredbama Zakona o WEEE zabranjeno je otpadnu opremu oznacenu simbolom prekrizene kante odlagati zajedno s ostalim otpadom. Korisnik,
koji se zelirjesit elektronicke i elektricne opreme, duzan ju je vratiti na sabirno mjesto za otpadnu opremu. U opremi nema opasnih komponenti koje imaju posebno negativan
utjecaj na okoliS i zdravije fjudi.
(AL) N& bazé té disﬁoz‘\tave & ligjt pér WEEE, Esht e ndaluar vendosja e paﬂsjeve & mbeturinave té shénuara me simbolin e njé koshi t€ kryqgzuar sé bashku me mbetje € tera.
Pérdorues, g déshiron té heq qae pajiset elekironike dhe elekirike, éshte i detyruar £ kthej€ ato né njé piké grumbullimi t€ pajisjeve té mbeturinave. Nuk ka perbéres té
rrezikshém ne pajisie %‘e kané njé ndikim veganérisht negativ né mjedis dhe shéndetin e njeriut.
(GR) Zopguval pe Tg Slatéeic tou véyou ept AHHE, amayopedetat n tonoBétnan amoppudtav eforhiapod miou gépet o adpBoko zvo'E otaupwpévou kadou pagi pe A
ppipata. 0 ypaotng, Bupet va amakhayel amo nh 0 Kot nhektpikd efomhuaio, umoypeodtat v Pl {0 gulhoyi (v, Aev unidpyouv
emkivouva egaprnpata otov eSomhiayd mov éxouy tSlaitepa apuTike enumrcioei oto mepuBakov kat Ty avpimvn uyeia.
(DE) Gema den Bestimmungen des WEEE-Gesetzes st es verboten, Altgeréte, die mit dem Symbol einer durchg Millt hnet sind, zusammen mit anderen
Abfallen zu entsorgen. Der Benutzer, der elektronische und elektrische Gerate enlsnr%en mochte, ist verpflichtet, diese an einer Sammelstelle fiir Altgerate abzugeben. Die Gerdte
enthalten keine gefahrlichen Komponenten, die sich besonders negativ auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit auswirken.
(NL) Op grond van de bepalingen van de AEEA-wet is het verboden afgedankte apparaten met het symbool van een doorgekruiste bak samen met ander afval te plaatsen.
De gebruiker die elektronische en elektrische apparatuur wenst af te voeren, is verplicht deze in te leveren bij een inzamelpunt voor oude apparaten. Er zijn geen gevaarljke
componenten in de apparatuur die een bijzonder negatieve invioed hebben op het milieu en de menselike gezondheid.
(FR) Conformément aux dispositions de a loi DEEE, il estinterdit de mettre les déchets d'équipements marques du symbole de [a poubelle barrée avec d'autres déchets. Lutiisateur,
souhaitant se débarrasser d'un équipement électronique et électrique, est tenu de le rapporter a un point de collecte des déchets d'équipement. Il n'y a pas de composants
dangereux dans Iéquipement qui ont un impact particuliérement négatif sur l'environnement et la santé humaine.
(ES) De acuerdo con las disposiciones de a Ley RAEE, esta prohibido depositar equipos de desecho marcados con el simbolo de un contenedor cruzado junto con otros desechos.
El usuario, que desee deshacerse de equipos electrdnicos y eléctricos, estd obligado a devolverlos a un punto de recogida de residuos de equipos. No hay componentes peligrosos
en el equipo que tengan un impacto particularmente negativo en el medio ambiente y a salud humana.
(IT) Ai sensi delle disposizioni della legge RAEE, & vietato mettere insieme ad altri rifiuti apparecchiature contrassegnate dal simbolo del bidone barrato. L'utente, che
desidera disfarsi di apparecchiature elettroniche ed elettriche, & obbh%ato a restituirle a un punto di raccolta di apparecchiature i scarto. Non ci sono componenti pericolosi
nell'apparecchiatura che hanno un impatto particolarmente negativo sull ambiente e sulla salute umana.
(LT) Vadovaujantis EE] atlieky jstatymo nuostatomis, jrangos atli atymétas perbrauktos SiukSliadézés simboliu, mesti kartu su kitomis atliekomis draudziama. Naudotojas,
norintis atsikratyti elektronines ir elektros jrangos, privalo j3 grainti j rangos atlieky surinkimo punkta. [rangoje néra pavojingy komponenty, kurie daryty ypat neigiama poveikj
aplinkai ir imoniy sveikatai.
(LV) Atbilstosi EEIA likuma noteikumiem aizliegts kopa ar citiem atkritumiem likt iekartas, kas apzimétas ar krustotas tvertnes simbolu. Lietotajam, kurS vélas atbrivoties no
e\‘ekt;oniské‘n; un elektriskam iekartam, ir pienakums tas nodot nolietotas tehnikas savaksanas punkta. lekartas nav bistamu sastavdalu, kas pasi negativi ietekmétu vidi un
cilveku vesefibu.
(EE) Vastavalt elektri- Ha elektroonikaseadmete jadtmeseaduses satestatule on keelatud ristatud priigikasti tahisega tahistatud seadmejaatmeid panna koos muude Jéétmeleﬂa‘
Kasutaja, kes soovib elektroonika- ja eIekmseaJmetest vabaneda, on kohustatud need tagastama seadmejaatmete kogumispunkti. Seadmetes ei ole ohtlikke komponente, millel
oleks eriti negatiivne maju keskkonnale ja inimeste tervisele.

K VNG anoppLu

(UA) Bupobruk: MMM «Annerpo-onm, Byn. lepois Mapiynons, 106-K, m. Kponusriubiwi, Ypaing, 25004, Ten. +38(050)5675757.
Bupotnero Ha supoSisux norykiocTax GOLAHD KAVYEHT NIAVITIHT Ko, irn Anpeca: K, nposikuia Tyasay, Micro
GowaHb, paitor Harbxalt, micto LLiwans, Byn. Cuxbe 3axiaHa, 16. (PL) Importer: Allegro Opt Sp. 0.0, ul. Mierzeja Wishana 11,
30-732 Krakow, Polska. Wyprodukowano w Chinach. (GR) Etaaywy - AdBean;: Gigawatt EE, MidpvnBoc 274, Ayapvat, 13675,
EMdg, +30210244643%. (HU) Forgalmazo: Trog Kft, 6724 Szeged, Kenyérayari (t 15, HU23456983, +36202192021.



